National policy on Welsh linguistic infrastructure

	Consultation response form 
	
Your name:	

Organisation (if applicable):

e-mail/telephone number:

Your address:



Responses should be returned by 6 July to

Welsh Language Division
Education and Public Services 
Welsh Government
Cathays Park 
Cardiff
CF10 3NQ

or completed electronically and sent to: 

[bookmark: _GoBack]e-mail: UnedIaithGymraegWelshLanguageUnit@gov.wales


 



Question 1 – Do you agree with the proposed approach of developing a policy to better coordinate Welsh linguistic infrastructure?   

	Agree
	☐
	Disagree
	☐ 
	Neither agree nor disagree
	☐ 



Question 2 - What dictionaries or tools do you use to search for Welsh words? (Tick each one that’s relevant.)

☐	Geiriadur Prifysgol Cymru (the standard historical Welsh dictionary) online 
☐	Geiriadur Prifysgol Cymru App
☐	Geiriadur Prifysgol Cymru – print version
☐	The Welsh Academy English-Welsh Dictionary online
☐	The Welsh Academy English-Welsh Dictionary – print version
☐	University of Wales Trinity Saint David online dictionary
☐	Bangor Welsh-English Dictionary online
☐	Ap Geiriaduron 
☐	Cysgeir 
☐	Y Gweiadur online
☐	Y Geiriadur Mawr (print version)
☐	Geiriadur Cymraeg Gomer (print version)
☐	Bing Translator
☐	Microsoft Translator
☐	Google Translate
☐	Other (please give further details)

Supporting comments

	




Question 3 – What terminology resources do you use to search for Welsh terms? (Tick each one that’s relevant.)

☐	BydTermCymru
☐	Welsh National Terminology Portal  
☐	Ap Geiriaduron  
☐	Cysgeir  
☐	The Coleg Cymraeg Cenedlaethol’s Terms for Higher Education  
☐	Y Termiadur Addysg  
☐	Other (please give further details)

Supporting comments

	




Question 4a – If we were to develop a website to provide various linguistic resources in one place, apart from what we’ve noted in area 5 in the consultation document what else would you like to see the website doing?

Supporting comments

	




Question 4b – If we were to develop a website to provide various linguistic resources in one place, under what circumstances would you use the website?

Supporting comments

	





Question 5a – This draft policy sets out our proposals to better coordinate all elements of Welsh linguistic infrastructure. Will what we propose enable us to do this? 

Supporting comments

	










Question 5b – This draft policy sets out our proposals to better coordinate all elements of Welsh linguistic infrastructure. Is anything missing from the draft policy?

Supporting comments

	




Question 5c – This draft policy sets out our proposals to better coordinate all elements of Welsh linguistic infrastructure. Should we follow a different path in relation to some of these areas?

Supporting comments

	





Question 6 – We would like to know your views on the effects that the proposals in this draft policy on Welsh linguistic infrastructure would have on the Welsh language, specifically on:

1. opportunities for people to use Welsh
1. treating the Welsh language no less favourably than the English language.

What effects do you think there would be? How could positive effects be increased, or negative effects be mitigated?

Supporting comments

	




Question 7 – Please also explain how you believe the proposed policy could be formulated or changed so as to have:

1. positive effects or increased positive effects on opportunities for people to use the Welsh language and on treating the Welsh language no less favourably than the English language
1. no adverse effects on opportunities for people to use the Welsh language and on treating the Welsh language no less favourably than the English language.


Supporting comments

	




Question 8 – We have asked a number of specific questions. If you have any related issues which we have not specifically addressed, please use this space to report them.



















	Responses to consultations are likely to be made public, on the internet or in a report. If you would prefer your response to remain anonymous, please tick here:
	☐









